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\block 001

\ut

\ELANBegin 00:00:01.370
\ELANEnd 00:00:02.530
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 002

\ut tasi dhele
\ELANBegin 00:00:01.370
\ELANEnd 00:00:02.530
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Good afternoon.
\ftn TALBRI

\phonetic

\ loan

\note

\block 003

\ut min tsi re
\ELANBegin 00:00:03.820
\ELANEnd 00:00:04.920
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft What is your name?

\ftn (dUreer) W & BI?

\phonetic
\ loan
\note

\block 004

\ut hosar buti

\ELANBegin 00:00:05.150
\ELANEnd 00:00:06.880
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (My) name is Hosar Buti.

\ftn ¥R I
\phonetic



\ loan
\note

\block 005

\ut hjul ghana re
\ELANBegin 00:00:07.980
\ELANENnd 00:00:09.420
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Where is (your village)?
\ftn 3 wgr &?
\phonetic

\ loan

\note

\block 006

\ut tok

\ELANBegin 00:00:09.495
\ELANEnd 00:00:10.875
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (My village) is Prok.
\ftn W& ()|

\phonetic
\ loan
\note

\block 007

\ut khim nan nan mi su su j@
\ELANBegin 00:00:10.970
\ELANEnd 00:00:12.670
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Who are there at your home?

\ftn T TRAR BT B 87

\phonetic
\ loan
\note

\block 008

\ut nan mi neran pi tale

\ELANBegin 00:00:13.850

\ELANEnd 00:00:16.590

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft There are only two (of our spouses) in my house.
\ftn

\ftn aRar gHt g€ 1 " (81



\phonetic
\loan
\note

\block 009

\ut bhetsakja
\ELANBegin 00:00:16.770
\ELANEnd 00:00:17.530
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft (What about) children?
\ftn T=EHB?

\phonetic

\ loan

\note

\block 010

\ut bhetsakja dzhan sin mala
\ELANBegin 00:00:17.550
\ELANEnd 00:00:19.310
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The children are already sent below (to Kathmandu).
\ftn <G YsTs Aihdl ddl
\phonetic

\ loan

\note

\block 011

\ut ghana hembu nanla
\ELANBegin 00:00:19.400
\ELANEnd 00:00:21.690
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft (Did you send them) to Kathmandu?
\ftn ®gl BISATGHT?
\phonetic

\ loan

\note

\block 012

\ut ghana dhawa iskul

\ELANBegin 00:00:21.730

\ELANENnd 00:00:23.920

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Are they with monk (at monasteries) or at school?
\ftn



\ftn @el @1 (T ) femaa?

\phonetic
\ loan
\note

\block 013

\ut bhdé tfik iskul dzhan bhu pi dhawa tsan

\ELANBegin 00:00:24.580

\ELANEnd 00:00:26.780

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft A daughter has been sent to school, and two sons are (sent to
school).

\ftn

\ftn T3 B TP, ggeT BRI TWTHT (USTT)

\phonetic
\ loan
\note

\block 014

\ut ani etsi khg nama tsemagan lopta dhana

\ELANBegin 00:00:28.530

\ELANEnd 00:00:31.280

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And sister, while you were young,did you ever go to school, or
not?

\ftn

\ftn 31fF &t qurs ufgem A deir TR STt

\phonetic
\ loan
\note

\block 015

\ut dho pun jo me
\ELANBegin 00:00:31.370
\ELANEnd 00:00:33.560
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did (you) go or not?
\ftn S Huepl far fo fega?
\phonetic

\ loan

\note



\block 016

\ut hjul lopta sa si tsiklap hodi

\ELANBegin 00:00:35.144

\ELANENnd 00:00:37.504

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I read a little at the schoool, and that is all.
\ftn

\ftn MI(HN) Wpa (W7) Afcdwfd v, &

\phonetic
\ loan
\note

\block 017

\ut osni khatsan dhawa sumpa
\ELANBegin 00:00:38.716
\ELANENnd 00:00:40.686
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And then in Baisakh month,
\ftn

\ftn 31 3rf&d dema (wrargrm)

\phonetic
\ loan
\note

\block 018

\ut tshepa dyn sa pemba sangul honkan
\ELANBegin 00:00:40.760

\ELANENnd 00:00:43.240
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft where there was earthquake,

\ftn

\ftn 3 A@ Td AFER Yo 3TTHI el

\phonetic
\loan
\note

\block 019
\ut ghana jg tsi tshede
\ELANBegin 00:00:43.310



\ELANEnd 00:00:44.430

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft where were you, what were you doing?
\ftn

\ftn Fel ggg=al, & T gIgean?

\phonetic
\ loan
\note

\block 020

\ut u sangul honkan nikja [ala jeti dé

\ELANBegin 00:00:46.305

\ELANEnd 00:00:49.265

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We were in Shala when there was the earthquake.
\ftn

\ftn @7 Y& 33 el gHies RTamT ol [

\phonetic
\ loan
\note

\block 021

\ut Jala tsi dzhe phin

\ELANBegin 00:00:49.400

\ELANEnd 00:00:51.760
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft What did you go to Shala for?
\ftn

\ftn @™l & T+ S HUBIAAT?

\phonetic
\loan
\note

\block 022

\ut Jalala lapran ani npemadiki ni pi ara kjalphin

\ELANBegin 00:00:51.815

\ELANEnd 00:00:54.985

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft In Shala, I and Auntie Ngimadi, we both went there to deliver the



liquor.
\ftn

\ftn oM oTe Py fEHIEh! Bt GEoHT TeRil GT3T YT |

\phonetic
\ loan
\note

\block 023

\ut Jala lepti dé sangul hondu

\ELANBegin 00:00:55.022

\ELANENnd 00:00:57.002

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The earthquake hit (came) when we were there.
\ftn

\ftn WA greT 31 YHrr 31

\phonetic
\ loan
\note

\block 024

\ut fala hjul nan lepsin hina

\ELANBegin 00:00:57.650

\ELANEnd 00:00:59.400

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Were you already in the Shala village?
\ftn

\ftn <arar M It FeRHTBIfT?

\phonetic
\ loan
\note

\block 025

\ut hjul nan lepsin nikja ou karma namgjal a ata dortse dzhala do
lapdu

\ELANBegin 00:00:59.465

\ELANEnd 00:01:02.950

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We reached the village. Uncle Dorche said to us, "Let's go".

\ftn M3 fiF git wFI giEs FEr FWE AT T A€ A
At (PHT) O3 WA



\phonetic
\loan
\note

\block 026

\ut mando laptila name name lakpa sumthen arun mo lakpa ta dia thik
khur

buson

\ELANBegin 00:01:02.950

\ELANEnd 00:01:06.950

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As we said, we did not go, he pulled us holding his hands, and he
also led the horse by pulling the rope.

\ftn oM Y& d &R TR &d TAR dH, 31 3AH gdd! =rer ufH

BRRR T

\phonetic
\ loan
\note

\block 027

\ut tadi thik kherdi dé rara tsefe dé& uja hondi u karma namgjal dam
phin

\ELANBegin 00:01:07.018

\ELANEnd 00:01:11.328

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft He rode the horse riding, and then we cooked Rara and ate. Having
come from there we went to Karma uncle's house.

\ftn @1 SRR &™), 3 IWUGWR @Rl 317 JEl ae MW Bt
AEGTA BIBIBET T

\phonetic
\ loan
\note

\block 028

\ut mo ota Jubuson unini mo arak di ou karma namgjal pgke lapdé
\ELANBegin 00:01:11.540

\ELANEnd 00:01:15.410

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft She entered there. And there, he said he would buy her liquor.
\ftn 30 gl ufdq, 3 3@ i & BEl AT BT e

|

\phonetic

\loan

\note

\block 029



\ut na ara de oudala etsipasan dam dhi phindila

\ELANBegin 00:01:15.575

\ELANEnd 00:01:18.235

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft For my liquor to sell, (we) went to ask for Pasang sister.
\ftn

\ftn W A =1 el e ke @t Mo

\phonetic
\ loan
\note

\block 030

\ut utshu leptila uniini
\ELANBegin 00:01:18.916
\ELANEnd 00:01:21.006
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft After returning from there,
\ftn

\ftn Telae BHU I[Ue

\phonetic
\ loan
\note

\block 031

\ut ni pi ta tfhak tedi khurbu papfakdé

\ELANBegin 00:01:21.300

\ELANENnd 00:01:23.366

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We gave fodder to the horse and then took out the load.
\ftn

\ftn Mt g§ =g amr W vk fHeredt|

\phonetic
\ loan
\note

\block 032

\ut na khurbudi iskul tfhakla [ak dé& modi au karma namgjal khimnan
lepsin dé

\ELANBegin 00:01:23.381

\ELANEnd 00:01:27.561



\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I rested my load on the wall of schoool. And then we reached Uncle
Karma's house (to rest his load).

\ftn A Wik =1f Tparp famm &, a7 A e wmf
AT Pleplep! BRHT Y|
\phonetic

\ loan
\note

\block 033

\ut ta tfhak te dedila atshariktsen uja tade kheron nata tfhak nanla
khaghjap Jetedu

\ELANBegin 00:01:28.320

\ELANEnd 00:01:32.140

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft While giving fodderto the horse, Cha Rikchen brother brought his
horse. My horse was eating (fodder) with small basket in itshad.

\ftn S AT R S B Remaaea ger  (wmEy), &Y
ST T GE @R @i

\phonetic

\ loan

\note

\block 034

\ut gjap phindila

\ELANBegin 00:01:32.165

\ELANEnd 00:01:33.485
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As I went to hit (drive awa it),
\ftn 319 = Srar

\phonetic

\ loan
\note

\block 035

\ut ni npi hone dze ghjapkentan tshem tale sangul hur la hondu tside
\ELANBegin 00:01:33.494

\ELANEnd 00:01:36.704

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft as we were about to hit it, the earthquake hit with loud noise.
\ftn

\ftn gHt gg I g fafdd Yo g ™R 3mr [ ql

\phonetic



\ loan
\note

\block 036

\ut

\ELANBegin 00:01:38.575
\ELANEnd 00:01:39.685
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 037

\ut honkan pheta jgna

\ELANBegin 00:01:38.575

\ELANEnd 00:01:39.685
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Were you there as it hit it?
\ftn

\ftn 3137 SamETer gIg=ar 87

\phonetic
\ loan
\note

\block 038

\ut pheta jg

\ELANBegin 00:01:39.755
\ELANEnd 00:01:40.280
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I was at outside.

\ftn Tfex fav)

\phonetic
\ loan
\note

\block 039

\ut na pheta jo
\ELANBegin 00:01:40.280
\ELANEnd 00:01:41.170
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I was outside.



\ftn 7 TIfex T

\phonetic
\ loan
\note

\block 040

\ut ufJambala ani padikia thgnhon aukarma namgjal nanla jedi
\ELANBegin 00:01:41.195

\ELANENnd 00:01:44.205

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then, aunt Ngimadiki came out, (and) Karma Namgyal was inside
(the house).

\ftn &Eufe s fewfdfes g uff fAfes, 3 smAmaa arfg
[EERBI
\phonetic

\ loan
\note

\block 041

\ut lekentan tsemtale hurla hondu
\ELANBegin 00:01:44.825

\ELANEnd 00:01:46.300

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As it came, it came with loud sound.

\ftn 3m37 fafdd gl sma

\phonetic
\ loan
\note

\block 042

\ut unini tsidan tsime ghuldudé
\ELANBegin 00:01:46.300
\ELANEnd 00:01:47.970
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then it shook very much.

\ftn 317 UdeH gl 31|

\phonetic
\ loan
\note

\block 043

\ut hala degphin
\ELANBegin 00:01:47.985
\ELANENnd 00:01:49.250
\ELANParticipant DAM
\tx



\ft And I went to thsat side running away.
\ftn 3dr ¥R 7|
\phonetic

\ loan
\note

\block 044

\ut ota khim [ik hondu

\ELANBegin 00:01:49.250

\ELANEnd 00:01:50.160

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having the house fallen down that side,
\ftn 3dT =W M= 3T

\phonetic
\ loan
\note

\block 045

\ut tshu deghon iskul sikhondu be

\ELANBegin 00:01:50.185

\ELANENnd 00:01:51.785

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I came runnning this side, (but) the school fell down.
\ftn

\ftn Jar ¥R 3T, TP Yo 3T (V) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 046

\ut tsi phane dan manea meti
\ELANBegin 00:01:51.795
\ELANEnd 00:01:52.995
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft It was not useful anyway.
\ftn 3@ ®H T

\phonetic

\ loan

\note

\block 047

\ut dé uni mila ta ken metsieto
\ELANBegin 00:01:55.320
\ELANEnd 00:01:57.900



\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And then nothing happened to the men, right?
\ftn

\ftn 3@ 317 AFDATE d Bg WA BAT?

\phonetic
\ loan
\note

\block 048

\ut hokan mi ken dzheme

\ELANBegin 00:01:58.160

\ELANEnd 00:01:59.800
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Nothing happened to men that time.
\ftn

\ftn @ AT IBATS Pl Uy

\phonetic
\ loan
\note

\block 049

\ut

\ELANBegin 00:02:00.210
\ELANENnd 00:02:02.880
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan

\note

\block 050

\ut dé uma lamghjak ghirinon khgkja ghani tse hon
\ELANBegin 00:02:00.210

\ELANEnd 00:02:02.880

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft The road was damaged. How did you come down?
\ftn

\ftn 31 &l 9 9rr 9 ), faftes sad 3mate?



\phonetic
\loan
\note

\block 051

\ut ma honkan nikja honsanbuni thgn phin

\ELANBegin 00:02:03.756

\ELANEnd 00:02:05.866

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft While coming down, we (came) down from Hongsangbu.
\ftn

\ftn d 33T I gHIEs eIsATSy g AR TV

\phonetic
\ loan
\note

\block 052

\ut honsanbuni dé

\ELANBegin 00:02:05.910
\ELANEnd 00:02:07.430
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft From Hongsangbu, and then,

\ftn gredrsgarE 39,
\phonetic

\loan

\note

\block 053

\ut me khembuki da khjan ni lamkja tsitam tsi minuk khajan ni desja
hone

sundu

\ELANBegin 00:02:07.485

\ELANEnd 00:02:11.422

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (walking along) Khembo grandfather, the road there is bad. Stay
here, he said to us.

\ftn @l doiel 91eT 39 fqdles g§ o1 el R B, faigs
SAIE 99, A% eHaT
\phonetic

\ loan
\note

\block 054
\ut ni npi deme ni pi sempa dukra khjal



\ELANBegin 00:02:11.422

\ELANENnd 00:02:13.385

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We two did not sit. Having been worried, we
\ftn

\ftn gl & g1, el gEoree [Hd o= @R

\phonetic
\loan
\note

\block 055

\ut ta lho mikja ni sempa dukde jgto

\ELANBegin 00:02:13.385

\ELANEnd 00:02:15.265

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Perhaps the people from Lho are also worried.
\ftn

\ftn 319 ARl ATBEGds UfH fa<T dfiRgs gdrl

\phonetic
\ loan
\note

\block 056

\ut toklani lep khumjon

\ELANBegin 00:02:15.265

\ELANEnd 00:02:17.660
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We can not reach the Tok village.
\ftn

\ftn 2F(T3) A q G AlBA|

\phonetic
\ loan
\note

\block 057

\ut umals

\ELANBegin 00:02:17.660
\ELANEnd 00:02:19.500
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Down there,



\ftn & da
\phonetic

\ loan

\note

\block 058

\ut lho atsukjatso duk

\ELANBegin 00:02:19.550

\ELANEnd 00:02:20.660

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft there was the Ghjacho brother of Lho.

\ftn @ = faam

\phonetic
\ loan
\note

\block 059

\ut atsukjatsola lokaldi hon
\ELANBegin 00:02:20.665

\ELANEnd 00:02:22.065
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We came in support of Achjukodo.
\ftn

\ftn RITCIEISHN AT 3T

\phonetic
\ loan
\note

\block 060

\ut tanidi thik kher hondi be
\ELANBegin 00:02:22.130
\ELANENnd 00:02:23.710
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having led two horses,
\ftn

\ftn 33N dier AR ®WST T

\phonetic
\ loan
\note

\block 061
\ut lamkja maran meti



\ELANBegin 00:02:23.895
\ELANENnd 00:02:25.184
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft having been no road (there),

\ftn s Fa g ™R

\phonetic
\ loan
\note

\block 062

\ut tadi ni ghana thiksala tale dhoduk
\ELANBegin 00:02:25.189

\ELANEnd 00:02:27.014

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft the horse goes where we lead it.
\ftn

\ftn =em@g e el sRal, el SIB|

\phonetic
\ loan
\note

\block 063

\ut dzharon rana rone nanla
\ELANBegin 00:02:27.014
\ELANEnd 00:02:28.364
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft In the small ditches,

\ftn T W=
\phonetic

\loan

\note

\block 064

\ut bhlasala u hwakni hon
\ELANBegin 00:02:28.590

\ELANENnd 00:02:30.140
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft sometimes it came from below.
\ftn

\ftn ®fea =1fe A daae MmN

\phonetic



\ loan
\note

\block 065

\ut balaksala sa hy hja dzaphin
\ELANBegin 00:02:30.140

\ELANEnd 00:02:31.820
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Sometimes, we came riding a horse.
\ftn

\ftn ®fga =1l el difdere ok Tl

\phonetic
\ loan
\note

\block 066

\ut bhalak sala phama mabap
\ELANBegin 00:02:32.570
\ELANEnd 00:02:34.260
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Sometimes we came down.

\ftn &g BR da =TI

\phonetic
\ loan
\note

\block 067

\ut hone dzhehon

\ELANBegin 00:02:34.425
\ELANEnd 00:02:35.065
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We came doing like this.
\ftn I& ™R 3T

\phonetic
\ loan
\note

\block 068

\ut lamkja ama hja dokan lamkja dita pe miktseja mathundo
\ELANBegin 00:02:35.065

\ELANEnd 00:02:37.685

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft While climbing up (going up), we could not see (the road).



\ftn
\ftn SEHT URRAT A1 ST ST qTeT arfe 3T Ui A%t RSl

\phonetic
\ loan
\note

\block 069

\ut khghja ho nimudiran honhinom dé ho nimudi ghani dze
\ELANBegin 00:02:38.175

\ELANEnd 00:02:41.325

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did you come the same day, or what did you do?

\ftn

\ftn fafiee = f&amr 3nuer 8 f& fafiss & w=i?

\phonetic
\ loan
\note

\block 070

\ut ho ni piran hon ni tfhgtswe sumba sumba hjol siwatsals hon [ala
mala

\ELANBegin 00:02:41.475

\ELANEnd 00:02:46.185

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft In the sameday, we came down from Shala in about four or five
o'clock.

\ftn

\ftn EEAAT 3MUd gt fd7 Sofiigaw IR g7 faR 3l omemETe|

\phonetic
\ loan
\note

\block 071

\ut lamkja balanja lanja damda dumdi sidedutsi
\ELANBegin 00:02:47.170

\ELANENnd 00:02:49.440

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The cows had died (and) scattered here and there.
\ftn



\ftn ICHT MEEHd JaR3dT BRW WeT faw 7

\phonetic
\ loan
\note

\block 072

\ut uni da lgla de hina odani hoande

\ELANBegin 00:02:50.655

\ELANEnd 00:02:52.555

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Having come from there,did you livein the Lho village?
\ftn

\ftn AT 3@ @ AT SR TRIARAR?

\phonetic
\loan
\note

\block 073

\ut hodani hondi ho nini 1lg de narodi ninkan lede

\ELANBegin 00:02:52.647

\ELANEnd 00:02:55.460

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We stayed in Lho having come down from there. We stayed in the Lho
village the next day.

\ftn

\ftn gl MR A T o 71 =i, Wifd gee &7 ¥R «mr sl

\phonetic
\ loan
\note

\block 074

\ut nannidé dhokon napan landi honde

\ELANBegin 00:02:55.460

\ELANENnd 00:02:57.990

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We rose early in the morning next day, and (we) came.
\ftn

\ftn ¥ =arfg fagm 3% 3mafl

\phonetic



\ loan
\note

\block 075

\ut tsgtse tsu tsuktsik tsgla dhja lepson
\ELANBegin 00:02:58.060

\ELANEnd 00:02:59.610

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We arrived here about ten or eleven o'clock.
\ftn

\ftn & TR ot fx ggl 3yl

\phonetic
\ loan
\note

\block 076

\ut tshimu ghani khimnan de hinum phete de hinum su damde
\ELANBegin 00:03:00.415

\ELANEnd 00:03:03.995

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft In which kind of house did you live in the night? Did you live
outside? Whose house you did you stay?

\ftn Afd H&T WM =g WA fb? aifik a=g WAl b, &Pl a3
war?
\phonetic

\ loan
\note

\block 077

\ut tshimu Jo tshirin elok hotel donla [innanla taplin pugdide
\ELANBegin 00:03:04.410

\ELANEnd 00:03:10.250

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having fixed the tent,we stayed in the yard of Shichiring's hotel.
\ftn

\ftn Afd eNfeRed! Bread! s 3MHAT UId MR q=iT|

\phonetic
\ loan
\note

\block 078
\ut dédi phon tansa mindzor ani



\ELANBegin 00:03:12.190

\ELANEnd 00:03:14.750

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Although you did not have the chance to make a phone call,
\ftn 3@ 317 ®F ™ ™MW 331

\phonetic
\ loan
\note

\block 079

\ut hjul tokma mikja ghani gjur hjgtom ghani tsete ha ghoson
\ELANBegin 00:03:14.795

\ELANEnd 00:03:17.765

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft how did you know how the people werein the Tok village? How did
you

know this?

\ftn

\ftn e M3 fRATSEH(ATE) BT WA BeAT, BIL &TeT WA?

\phonetic
\ loan
\note

\block 080

\ut thanbo duk lapti

\ELANBegin 00:03:17.770

\ELANEnd 00:03:19.360
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (How)did you know they are fine?
\ftn I ® ¥R (¥9)?

\phonetic
\ loan
\note

\block 081

\ut phon tansa mindzor dé be phon lain son

\ELANBegin 00:03:19.350

\ELANEnd 00:03:21.850

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As I did not get the place to make a phone call, as the telephone
line died.

\ftn



\ftn ®F T 313 TUW JTBH @A TN

\phonetic
\ loan
\note

\block 082

\ut ghana tanna mendo

\ELANBegin 00:03:21.850

\ELANEnd 00:03:23.020

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft It does (doesnot) work whereever I make a phone call.
\ftn &I R U7 6|

\phonetic
\ loan
\note

\block 083

\ut sema duk ra kjal dé arun ni

\ELANBegin 00:03:23.020

\ELANENnd 00:03:24.610

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having been worried very much, and after that,
\ftn

\ftn A& fomar @Mr, 3317 gufs,

\phonetic
\ loan
\note

\block 084

\ut [falama Jala honkan lamsan phon tan tandi

\ELANBegin 00:03:24.770

\ELANEnd 00:03:27.900

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I called (them) as soon as I came to Shala. Having made the phone
call,

\ftn

\ftn oMamETe omer 3137 fafdd ®F W, ™

\phonetic
\ loan
\note



\block 085

\ut tsi lo ni afanla phon tandika dé

\ELANBegin 00:03:27.950

\ELANEnd 00:03:30.800

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft while making a phone call to Ashjang, and then
\ftn

\ftn & I ATSAE BH Tl T 3

\phonetic
\ loan
\note

\block 086

\ut dé na bhitsaja [ifinhito laptika

\ELANBegin 00:03:31.690

\ELANEnd 00:03:33.830

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft and then as (I thought) the children might have been dead.
\ftn

\ftn 319 A I qES ARIFPelA W<l d

\phonetic
\ loan
\note

\block 087

\ut afanka tfana afankho a ni
\ELANBegin 00:03:33.870

\ELANEnd 00:03:35.510
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Male Khoi maternal uncle also,

\ftn AT @ig "M g

\phonetic
\ loan
\note

\block 088

\ut sa ghurun hjulla jg lapdu

\ELANBegin 00:03:35.580

\ELANEnd 00:03:37.310

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (he) said he is in the Gurung village.



\ftn TOg T3AT A B I 1|
\phonetic

\loan

\note

\block 089

\ut dé bhitsaja
\ELANBegin 00:03:37.370
\ELANEnd 00:03:39.410
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft And the children,
\ftn 317 T8
\phonetic

\ loan
\note

\block 090

\ut dhure tasila phon tan lap du

\ELANBegin 00:03:39.430

\ELANEnd 00:03:41.660

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (he said) later he will make a call to Tashi.
\ftn

\ftn W (uf®) <HAE B T8 =3l

\phonetic
\ loan
\note

\block 091

\ut dé phalam phon tansa dzhurme

\ELANBegin 00:03:41.780

\ELANEnd 00:03:43.410

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) did not get a chanceto make a phonecall.
\ftn

\ftn 317 BR B 7 313 urET|

\phonetic
\ loan
\note

\block 092
\ut lgla lep



\ELANBegin 00:03:43.410

\ELANEnd 00:03:43.950
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) reached the Lho village.
\ftn «mr gt

\phonetic

\loan

\note

\block 093

\ut lep ghonpmodja phon do me

\ELANBegin 00:03:43.950

\ELANEnd 00:03:45.240

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) could not make a phone call even in that night.
\ftn

\ftn @M QT IqAT 9 BT Te|

\phonetic
\ loan
\note

\block 094

\ut nparo dijasa
\ELANBegin 00:03:45.280
\ELANEnd 00:03:46.500
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Also tomorrow,

\ftn Mfa uf¥

\phonetic
\ loan
\note

\block 095

\ut ghonmu tshutsg nawa tsgla phon sondi

\ELANBegin 00:03:46.685

\ELANEnd 00:03:48.705

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft as I could make a contact in about five in the evening,
\ftn

\Ftn ager v o fR we s s

\phonetic



\ loan
\note

\block 096

\ut phon tandika dé

\ELANBegin 00:03:48.730

\ELANEnd 00:03:49.820
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft as I was making a phone call,

\ftn B9 Tl 317

\phonetic
\ loan
\note

\block 097

\ut hja da tok mikja si [inj@to

\ELANBegin 00:03:50.020

\ELANEnd 00:03:51.930

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I thought) the men in the Prok village were dead.
\ftn

\ftn A1 3@ WHH A AR IFH A

\phonetic
\ loan
\note

\block 098

\ut khoni tsikpetsik tokla jgdi phetsajani

\ELANBegin 00:03:51.950

\ELANEnd 00:03:53.610

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Only he (husband) is there in Prok (the children).
\ftn

\ftn 3 (d9) A WHAT & T=EH

\phonetic
\loan
\note

\block 099

\ut afanka dhene kho phon lepson
\ELANBegin 00:03:54.173

\ELANEnd 00:03:56.928



\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The father in law said he received a contact from him.
\ftn

\ftn AT 317 3BT BT 3T (V) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 100

\ut ghapla phon ta hondu

\ELANBegin 00:03:56.928

\ELANENnd 00:03:57.968

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft He came to make a call to (people) in Ghap.
\ftn

\ftn =19 (S3)" B ™ 3

\phonetic
\ loan
\note

\block 101

\ut na hjala buson
\ELANBegin 00:03:57.973
\ELANENnd 00:03:58.973
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I went up.

\ftn 7 #fg T (TA) |
\phonetic

\ loan

\note

\block 102

\ut hon me lap du

\ELANBegin 00:03:59.078
\ELANEnd 00:04:00.838
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (He) said he did not get it.
\ftn 3Mgdl 87 vl

\phonetic
\ loan
\note



\block 103

\ut dé hone dze hago thanpo duk lapti

\ELANBegin 00:04:00.885

\ELANEnd 00:04:04.105

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having done like this, (I) knew that they are fine.
\ftn

\ftn 37 JwT ™R amer UG T B () R

\phonetic
\ loan
\note

\block 104

\ut ani hjul lepkan hjul ghane ghjurde du
\ELANBegin 00:04:04.855

\ELANEnd 00:04:07.375

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft How was the village when you reached there?
\ftn

\ftn f WS g M e wye RE?

\phonetic
\ loan
\note

\block 105

\ut hjul mikja
\ELANBegin 00:04:07.450
\ELANEnd 00:04:09.280
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft The villagers,

\ftn T3wes

\phonetic
\ loan
\note

\block 106

\ut dé khimkja ghane ghjurde duk
\ELANBegin 00:04:09.280

\ELANEnd 00:04:11.280
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft how are the villages?



\ftn 31 T|e® HAT YIBT &1?
\phonetic

\loan

\note

\block 107

\ut hjul lepkan dé mikiri tale leka me
\ELANBegin 00:04:11.345

\ELANEnd 00:04:13.150

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As I reached the village, there was no work.
\ftn

\ftn M3 greT IR 3 A TS B ulF B

\phonetic
\ loan
\note

\block 108

\ut ranka runke [in nanfun dedu dzi

\ELANBegin 00:04:13.150

\ELANENnd 00:04:14.880

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft They were sitting towards the field standing.
\ftn

\ftn MW @d fx qdar fag [

\phonetic
\ loan
\note

\block 109

\ut pijani dé tshamo elokla gurpuk

\ELANBegin 00:04:15.060

\ELANEnd 00:04:17.300

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We fixed the tent in the yard in the night.
\ftn

\ftn g & T1fE Ifd 3T 91 TRt
\phonetic

\ loan
\note



\block 110

\ut hodala taplin puk dé
\ELANBegin 00:04:17.340
\ELANENnd 00:04:19.210
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) fixed the tent there.
\ftn & 9tad @Al 31
\phonetic

\loan

\note

\block 111

\ut [akpa ghadzin tsik u elokla pal
\ELANBegin 00:04:19.270

\ELANEnd 00:04:21.090

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) slept in the yar in the night.
\ftn

\ftn &gl o7 =1fe @ mHaT Foi|

\phonetic
\ loan
\note

\block 112

\ut [akpa ghadze d3zo pheta palhin
\ELANBegin 00:04:21.600

\ELANENnd 00:04:23.530

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft About how long did you sleep outside?
\ftn

\ftn ®fd RA S e gepra?

\phonetic
\loan
\note

\block 113

\ut ni phetala phatse [akpa tsudza pal
\ELANBegin 00:04:23.930

\ELANEnd 00:04:26.420

\ELANParticipant DAM

\tx



\ft We slept out (of the house) for about ten days.
\ftn

\ftn gl srfeR gor &7 Sifd gt

\phonetic
\ loan
\note

\block 114

\ut a tsu metse portsokla portsok pale nanran

\ELANBegin 00:04:27.310

\ELANEnd 00:04:30.410

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (It is) not ten, its more than ten days (I) slept in animal shed
in

Porchok village.

\ftn

\ftn T o ¥=1 Ul (o13)|r dfe Mot

\phonetic
\ loan
\note

\block 115

\ut tshemu ansan pal phé
\ELANBegin 00:04:30.750
\ELANENnd 00:04:32.560
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I slept there more at night.
\ftn Ifd X M|
\phonetic

\ loan

\note

\block 116

\ut dé halam fakpa tJana pifudzs elok pal dé dja elok

\ELANBegin 00:04:32.795

\ELANEnd 00:04:36.985

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We slept in the yard for about fifteen or sixteen days, and then
in

the yard,

\ftn



\ftn 31 T 9w @7 Sfa weife smmmm gd, 1 @l smmamn

\phonetic
\ loan
\note

\block 117

\ut lep ghadzin pal
\ELANBegin 00:04:36.996
\ELANENnd 00:04:38.446
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (we) came and slept here.
\ftn 3@ H& (FHT) I
\phonetic

\ loan
\note

\block 118

\ut dana ghana pal?
\ELANBegin 00:04:38.506
\ELANEnd 00:04:40.016
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Where do you sleep now?
\ftn 31féed ®er Joggo?
\phonetic

\ loan

\note

\block 119

\ut dhana dé khatsan

\ELANBegin 00:04:40.080

\ELANEnd 00:04:41.600

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft These days, the day before yesterday,

\ftn 319 31fger 3rfed

\phonetic
\ loan
\note

\block 120

\ut sangul lehon di da dumba dila kopo le hon lapdi dé

\ELANBegin 00:04:41.727

\ELANEnd 00:04:44.510

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft saying the seventh month is bad, and the earhquake hits again,



\ftn
\ftn yeare e A WRAT (W)W RE ;e R AR

\phonetic
\ loan
\note

\block 121

\ut atso dhordze ghjaldzen hota khim sampa epsa pala pal
\ELANBegin 00:04:44.510

\ELANEnd 00:04:48.750

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (we) slept in the yeard of Dorje Ghjaldzen brother.
\ftn

\ftn 2 =Moo g FaT THT JATHAT Tl

\phonetic
\ loan
\note

\block 122

\ut hjan upama bhap do leam ne horan da fun kja ni nidhja [um
\ELANBegin 00:04:48.865

\ELANEnd 00:04:52.885

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having thought that stones will fall (from up), we the people who
are staying this side,

\ftn HBR wifdare ggm 3B fb ¥R & gdr fiR s &t gar fR

CESESS
\phonetic
\ loan
\note

\block 123

\ut dé u epsa pa pal uma honna dhg do lelon ne

\ELANBegin 00:04:52.978

\ELANEnd 00:04:55.988

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then (we) slept in the porch thinking that it will be easy to
run away in case the earthquake hits.

\ftn 317 & 5 g, Sglare 3may v afeet 58 b

R

\phonetic
\loan



\note

\block 124

\ut dé dhana ta khimnan na
\ELANBegin 00:04:56.795
\ELANENnd 00:04:58.445
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Now we sleep in the house.
\ftn 3@ T =RAT GO

\phonetic
\loan
\note

\block 125

\ut dha dan khanup arun tshula
\ELANBegin 00:04:58.810

\ELANEnd 00:05:01.460
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft From the day before yesterday,

\ftn 319 3f@ f@

\phonetic
\ loan
\note

\block 126

\ut ani sankulki dzhedi
\ELANBegin 00:05:01.516
\ELANENnd 00:05:02.586
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft The earthquake,

\ftn 37 Yybroe Tef

\phonetic
\ loan
\note

\block 127

\ut horan hjulnan mi misula napa kenda mila matfha je@to
\ELANBegin 00:05:02.606

\ELANEnd 00:05:06.196

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft in our village, was anybody sick, was anybody were wounded?

\ftn gl M3 A ArSesdrE B O dieued IS 9 Hud
BleTT?

\phonetic

\ loan



\note

\block 128

\ut mila kenda matsha je@to

\ELANBegin 00:05:06.346

\ELANEnd 00:05:08.556

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft The people were not wounded, right?
\ftn

\ftn ATSATE deuchd d AN BlAT?

\phonetic
\ loan
\note

\block 129

\ut hokan mida ken tfha me
\ELANBegin 00:05:08.910
\ELANEnd 00:05:11.040
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The people werenot wounded.
\ftn

\ftn T 9T AFBATE d dIeYeh @na

\phonetic
\ loan
\note

\block 130

\ut semtsen

\ELANBegin 00:05:11.160
\ELANEnd 00:05:13.330
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Animals (were wounded)?
\ftn SHER (SfasigarE) ?
\phonetic

\loan

\note

\block 131

\ut semtsen ta balan hjul nan balan ta sime
\ELANBegin 00:05:13.335

\ELANEnd 00:05:18.275

\ELANParticipant DAM



\tx
\ft The animals, the animals in particular, did not die.
\ftn

\ftn SHR d Mg MIMF q Mg R

\phonetic
\ loan
\note

\block 132

\ut matse me dzambal balan arun manpo gapawak tetson
\ELANBegin 00:05:19.455

\ELANEnd 00:05:22.835

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The cows of Mache grandfather were squeezed by the walls.
\ftn

\ftn A g7 SATHTADT MMSes M R I@fd dd foRs|

\phonetic
\ loan
\note

\block 133

\ut ani di tfamda sangul nama hone mitshila hone

\ELANBegin 00:05:24.980

\ELANEnd 00:05:27.580

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (Did you) experience the earthquake like this your life?
\ftn

\ftn 31 a1 SRAT Yy ufgerr a¥ar foi=oitar o

\phonetic
\ loan
\note

\block 134

\ut hon ha ghotsja
\ELANBegin 00:05:27.590
\ELANEnd 00:05:29.320
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Did you know this?
\ftn



\ftn 3MUeT omer gt (U faat) ?

\phonetic
\ loan
\note

\block 135

\ut go mapun na ta mitshila be sangul tsema tsik hon ha gho majun
\ELANBegin 00:05:29.400

\ELANEnd 00:05:32.620

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) did not know it. I did not know even about a small earthquake.
\ftn

\ftn A& ¥U9, A d fS<iMAr I&d GHT Ybr 3R U T8l HUA|

\phonetic
\loan
\note

\block 136

\ut dhanda ti mana maran

\ELANBegin 00:05:32.880

\ELANEnd 00:05:34.250

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (You knew) only this time, (you) did not know it (it before)?
\ftn

\ftn 31fgciedr AT, 3R Bfguf?

\phonetic
\ loan
\note

\block 137

\ut dhanda mana maran tseme tsik hona tshormi

\ELANBegin 00:05:34.170

\ELANEnd 00:05:36.240

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I experienced) only the earthquake of this year, I did not
experience it before.

\ftn

\ftn 3fgr o7 S U AT Ul 37YRT ATET WU

\phonetic



\ loan
\note

\block 138

\ut naninja mikja tsema hon hon lapdu na maran tshorme

\ELANBegin 00:05:36.265

\ELANEnd 00:05:38.865

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (People) used to say small earthquake shocks, I did not know it
before.

\ftn

\ftn MERITAR AFBEd AT 3T 3R ¥, Aclsdhieed U oTel Wud|

\phonetic
\ loan
\note

\block 139

\ut [2Joni nama lo ghjatsu ghja ghjani nala hone

\ELANBegin 00:05:39.645

\ELANEnd 00:05:42.785

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft There was earthquake about eighty years back, there was earthquake
eighty years back.

\ftn

\ftn 3 ufger 3R, Tardt ¥ 3mfs gy

\phonetic
\ loan
\note

\block 140

\ut honpre lap ho tamdi Jamla ghohenam nama ghotson
\ELANBegin 00:05:42.785

\ELANEnd 00:05:45.765

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft You knew (it), did you know it before or later?
\ftn

\ftn M WA, & H Ue g b ufkar gguver faan?
\phonetic

\ loan
\note



\block 141

\ut hoti hotamdi dé tsi lo dan

\ELANBegin 00:05:45.890

\ELANENnd 00:05:48.400

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft That thing in particular, what (did you say) yesterday?
\ftn

\ftn @ g @I A F ¥ Red

\phonetic
\ loan
\note

\block 142

\ut sangul honsindi dé dhana thuk gho manun

\ELANBegin 00:05:48.401

\ELANEnd 00:05:51.440

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I did not hear (about earthquake) after it came (hit).
\ftn

\ftn YbH AR (HATSHPBDI) M 31l T P 9 FHA|

\phonetic
\ loan
\note

\block 143

\ut tam tsia ghoma pun lapdika
\ELANBegin 00:05:51.950
\ELANEnd 00:05:53.780
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As I said I did not hear about it,
\ftn &1 9 FHEF P d
\phonetic

\loan

\note

\block 144

\ut hone lepe lapdu da kalpa dzo hinto
\ELANBegin 00:05:53.925

\ELANEnd 00:05:56.070

\ELANParticipant DAM

\tx



\ft If it comes like this, perhaps this era is finished.
\ftn

\ftn I 3T 49 39 () T ATfe AfBAT Bl

\phonetic
\ loan
\note

\block 145

\ut da horan kapla tsik hon hinto lapdika

\ELANBegin 00:05:56.070

\ELANENnd 00:05:58.550

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (As I) consider this is the earthquake coming at this age,
\ftn

\ftn 379 EET UTATHT O 3TUHI BT YAl d

\phonetic
\ loan
\note

\block 146

\ut dhenka mikja lo kjatsu kjani nala honre hone lapduk tsi
\ELANBegin 00:05:58.589

\ELANEnd 00:06:03.239

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft and the men say it comes after eighty two years later.
\ftn

\ftn 317 o7 AFSEs AR 99 3MME IXAT TYBITAT B!

\phonetic
\ loan
\note

\block 147

\ut dhene kheranja khg khim dhana [@gsin hinam ghane re
\ELANBegin 00:06:04.847

\ELANENnd 00:06:07.527

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Have you already built (finished building) your house?
\ftn

\ftn 3@ fidles qurgsd! =R 31fed gAEHag WAl fd & & (Hwl 87?)



\phonetic
\ loan
\note

\block 148

\ut na khim [g [osin medé

\ELANBegin 00:06:07.740

\ELANENnd 00:06:10.610

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I have not built my house (again), you know.

\ftn MY W FAWH BT 71

\phonetic
\ loan
\note

\block 149

\ut uma kharal lokta sir ota [wada sir toleta meti

\ELANBegin 00:06:10.660

\ELANEnd 00:06:13.630

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (The house) is only half there, all the things are in complete
disorder.

\ftn

\ftn ~Elae 3mam ¥ B, el wdangT Tdf uff o)

\phonetic
\ loan
\note

\block 150

\ut dhana Jome

\ELANBegin 00:06:13.690

\ELANEnd 00:06:15.150
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The house has not been built yet.

\ftn 3 g™ s &)

\phonetic
\ loan
\note

\block 151

\ut ani sangulki dzeti Junki kjopso ghanera lepson
\ELANBegin 00:06:15.220

\ELANEnd 00:06:18.270



\ELANParticipant TEK

\tx

\ft What kind of support did you get (lit. come) from the side of the
government?

\ftn

\ftn 37 YHua Tef WSRB! Tgd H&T AR 3TAN?

\phonetic
\ loan
\note

\block 152

\ut gherpaki dé hinare

\ELANBegin 00:06:18.420

\ELANEnd 00:06:21.160

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (Please mention the supports obtained) from the private sectior.

\ftn fAfS @1 voufy

\phonetic
\ loan
\note

\block 153

\ut lama nama ki hinare ghane kjopso ghanera lepson

\ELANBegin 00:06:21.290

\ELANEnd 00:06:24.660

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (Although)it is for monks, what kind of supports did you get?
\ftn

\ftn @HEG YT U4 &l Sal Aqgd 37RAN?

\phonetic
\ loan
\note

\block 154

\ut kjopso da ghd lepson tsi

\ELANBegin 00:06:25.415

\ELANENnd 00:06:27.365

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As for the supports, we got good supports.
\ftn Igd d I 3w [

\phonetic
\loan



\note

\block 155

\ut hjan ghana ghanani hon hinom hoti setsi meti
\ELANBegin 00:06:27.596

\ELANEnd 00:06:31.006

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft However, I don't know exactly where it came from.
\ftn

\ftn 3/ P&l bl a1 3NV, AN a1 oTer &1

\phonetic
\ loan
\note

\block 156

\ut ripke Jaraja lan rine horan lan

\ELANBegin 00:06:31.070

\ELANENnd 00:06:33.490

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The boys collected (some) supports, and I collected other
supports.

\ftn

\ftn P& FBeEwa fay, HE 7 3mh @T

\phonetic
\ loan
\note

\block 157

\ut kjopsoda arunka lepson
\ELANBegin 00:06:34.775
\ELANEnd 00:06:36.515
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (Overall) the good supports came.
\ftn IEd a IF 3T
\phonetic

\loan

\note

\block 158

\ut dhene dha horan bhgpa t[hglu dzheken sondan ani di kurimra dzhe
hina

\ELANBegin 00:06:37.330



\ELANEnd 00:06:41.640

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did you do the worship as we also follow Buddhism
\ftn

\ftn 3 39 B fGeadt urd A g A qoT SR T

\phonetic
\ loan
\note

\block 159

\ut sangul dzhela
\ELANBegin 00:06:41.675
\ELANEnd 00:06:42.485
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft after theearthquake?
\ftn Yo ufs?
\phonetic

\ loan

\note

\block 160

\ut kurim dzhé
\ELANBegin 00:06:42.485
\ELANEnd 00:06:44.205
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft I made the worship.
\ftn gom W

\phonetic

\ loan

\note

\block 161

\ut kurim dze dé semba duk
\ELANBegin 00:06:44.270

\ELANEnd 00:06:46.140
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I worshipped and I was worried.
\ftn

\ftn gom W [ o= «mn

\phonetic
\loan



\note

\block 162

\ut kurim dze phalam dhan dha dhumpa dhila ghokpo lehon lap
\ELANBegin 00:06:46.150

\ELANEnd 00:06:48.590

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I worshipped. And (people) say something bad will happen in the
seventh month.

\ftn

\ftn gom W1 AT BR Frdl AfgAmT R ;3T WA

\phonetic
\ loan
\note

\block 163

\ut dhé tfhg to honi dzhe

\ELANBegin 00:06:49.185

\ELANEnd 00:06:51.535

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then I read the book, (and) I did like this.
\ftn 317 fhae uS, = W

\phonetic
\ loan
\note

\block 164

\ut ani mi ibime hjani hjan sangul lapna hone lanbo jg@ hone
\ELANBegin 00:06:53.303

\ELANEnd 00:06:56.940

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And then, (our) grandfathers (and) others say that the earthquake
(is caused) because there is an ox (below the earth).

\ftn

\ftn 31 AF® TRTREE Y APl I& TH & I,

\phonetic
\ loan
\note

\block 165
\ut
\ELANBegin 00:06:53.318



\ELANEnd 00:06:56.068
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 166

\ut lanbo jo hone tfatfa mama lapdu dhene
\ELANBegin 00:06:56.940

\ELANEnd 00:06:59.170

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft there is an ox, the ox is like this, and then,
\ftn

\ftn % ®, Jw@ Sl ¥eq, A

\phonetic
\ loan
\note

\block 167

\ut khg sempa sangul lakendi tsi dzhe hon hindum nedu
\ELANBegin 00:06:59.190

\ELANENnd 00:07:02.060

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft in your opinion, why did the earthquake caused (hit)?
\ftn

\ftn TUIEHT ATHT YBH HAP! P TR 3MUh! Sl ATS?

\phonetic
\ loan
\note

\block 168

\ut na sangul tsi ha ghoke dé danbo ibime kja

\ELANBegin 00:07:03.960

\ELANEnd 00:07:07.460

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft How do I know about the earthquake? Long back (our) grandparents,
\ftn

\ftn 7§ Ybry HAEI ATET §B el Ul dloiesdgde



\phonetic
\ loan
\note

\block 169

\ut sangul sangul laken di
\ELANBegin 00:07:07.530
\ELANENnd 00:07:09.380
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft say that the earthquake,

\ftn Y&, YBH HAP!
\phonetic

\loan

\note

\block 170

\ut mu sadinla sangi lambo tsik jg re

\ELANBegin 00:07:09.540

\ELANEnd 00:07:12.130

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft they say that there is a copper ox, they say.
\ftn

\ftn dd SIFT gH dHe & B 8 3 4Bl

\phonetic
\ loan
\note

\block 171

\ut san lanbodi dé
\ELANBegin 00:07:12.270
\ELANEnd 00:07:14.160
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft The copper in particular,
\ftn amETE TR IR
\phonetic

\loan

\note

\block 172

\ut hodi dé amtsok juk hone tsik dzhena
\ELANBegin 00:07:14.270

\ELANEnd 00:07:16.520

\ELANParticipant DAM



\tx
\ft it shook its ears, (and) if it shook its ears,
\ftn

\ftn & % BE eIl @, I&T T ¥ U

\phonetic
\ loan
\note

\block 173

\ut horan sadi rari gul hon lap du tsé dhanda dha dhé
\ELANBegin 00:07:16.520

\ELANENnd 00:07:19.550

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft our earth shakes little, they say. And now

\ftn

\ftn gHr SIffq arfg fasfad sfers wea 71 31 afgw 9 3@

\phonetic
\ loan
\note

\block 174

\ut tfJhadzan subi tfhadzan gul hindo hone lapdu dzé
\ELANBegin 00:07:19.560

\ELANEnd 00:07:21.910

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (they) say it shakes the whole body now.

\ftn

\ftn 31feat @ 3@ TS AR I T BT, Il WA

\phonetic
\ loan
\note

\block 175

\ut sen ha moko jegti

\ELANBegin 00:07:22.540

\ELANEnd 00:07:24.950

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Otherwise, I don't know other things.
\ftn 7 d 2TEr &I

\phonetic



\ loan
\note

\block 176

\ut dhene phalam hone sangul leham ne dziam midzi du

\ELANBegin 00:07:26.050

\ELANEnd 00:07:28.640

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Do you feel that the earthquake comes again, and do you feel
afraid?

\ftn

\ftn 3@ BR I YHH JBAT fb ¥R & o8 fF dArge?

\phonetic
\ loan
\note

\block 177

\ut dzhi du

\ELANBegin 00:07:28.940
\ELANEnd 00:07:29.660
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I feel frightened.
\ftn & @8l

\phonetic

\ loan

\note

\block 178

\ut de sangul lepsin di sni mikja ani
\ELANBegin 00:07:31.720

\ELANEnd 00:07:34.260
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft After the eqrthquake comes (hits),
\ftn

\ftn 3@ Ybr 3MEHPUS AFBEs

\phonetic
\ loan
\note

\block 179
\ut ghudu dhana tfha nama dan dhana mi tsiktsik sem lo tantan hina re
\ELANBegin 00:07:34.376



\ELANEnd 00:07:38.996

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (it) became different. As the people think differently before and
after the earthquake,

\ftn

\ftn 3rpf ST WATI Ufgem T 3R A T3ST T3 Y MU Ufd

\phonetic
\ loan
\note

\block 180

\ut ghani ghjur de duk
\ELANBegin 00:07:39.040
\ELANENnd 00:07:40.750
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft how did it become?
\ftn & YUBT fIan?
\phonetic

\loan

\note

\block 181

\ut horan hjul nan mi hina re kheran hina re
\ELANBegin 00:07:40.765

\ELANEnd 00:07:43.405

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft whether it is you or anybody of our village?
\ftn

\ftn eH TEEMHFS WU ufd fam b wu ufy

\phonetic
\ loan
\note

\block 182

\ut da ran semba tfg seken tshodi da

\ELANBegin 00:07:43.500

\ELANENnd 00:07:46.050

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft For those people who can look at your own soul,
\ftn



\ftn 31d 3T AIATS Sifed Faies d

\phonetic
\ loan
\note

\block 183

\ut dha sangul honna dha ran sisa tsham lepre
\ELANBegin 00:07:46.120

\ELANENnd 00:07:49.240

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft When the earthquake hits, (it is your) time to die.
\ftn

\ftn 3@ 3@ Y R ¥4 3P HF g1 Wl

\phonetic
\loan
\note

\block 184

\ut dha tsik ghewa lekara dzhe kiputse simbutse [& de hone lap
\ELANBegin 00:07:49.345

\ELANEnd 00:07:54.445

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Now, and then, you have to perform your rituals (religious
things),

eating delicious things, and then sit, (but) it happened like this.

\ftn 319 319 ydeEd (Tareidr) T AT T fAdl TR M &4,
JF FEr v

\phonetic
\ loan
\note

\block 185

\ut sempa t[g meseken tshodi leka narkjal tJhgmbo nama tfamra ta le ho
\ELANBegin 00:07:54.516

\ELANEnd 00:07:58.226

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Those who can not examine me, and those who worry about their
work,

are like before.

\ftn HITE a3 TGREs BH B gl [T faies ufgar sk & A

dl

\phonetic
\loan




\note

\block 186

\ut ani kheran
\ELANBegin 00:07:58.930
\ELANEnd 00:07:59.910
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And as for you,
\ftn 315 fadt =nfg
\phonetic

\loan

\note

\block 187

\ut naran ta hone leka tanni meteduk
\ELANBegin 00:07:59.885

\ELANEnd 00:08:02.235
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I don't like to do this thing.
\ftn

\ftn A0S d TXAT HBH TH 9 ATl

\phonetic
\ loan
\note

\block 188

\ut hotok tale hone noksan thonpna ta ghju sani mete duk tshi phan tho
1€

\ELANBegin 00:08:07.805

\ELANEnd 00:08:11.785

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft If you really think like this, you don't like to earn much money,
what do to?

\ftn

\ftn Fifd T& A=A U9 d U9 BHET A7 dred, &b TH?

\phonetic
\loan
\note

\block 189
\ut hja hja dhé hortshe
\ELANBegin 00:08:14.885



\ELANEnd 00:08:16.775
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Now, thank you (very much).
\ftn @ & 39 e !

\phonetic
\ loan
\note
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